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              РЕПУБЛИКА СРБИЈА  
                                                                
        МИНИСТАРСТВО  ОДБРАНЕ
                                                          
СЕКТОР ЗА МАТЕРИЈАЛНЕ РЕСУРСЕ                                                  
       УПРАВА ЗА СНАБДЕВАЊЕ 

     Дирекција за набавку и продају

                  бр. 150 - 17
                  31.07.2013. године

Појашњење конкурсне документације

у поступку јавне набавке добара

бр. 52/13, д о с т а в љ а.-

             ________________________________________

На основу члана 63. став 2. и 3. Закона о јавним набавкама ("Службени гласник Републике Србије", бр. 124/12), а у вези захтева за појашњење конкурсне документације упућеног од стране понуђача, Дирекцији за набавку и продају Управе за снабдевање Сектора за материјалне ресурсе Министарства одбране дана 31.07.2013. године, свим понуђачима који су преузели конкурсну документацију за јавну набавку добара бр. 52/13 – мерна опрема, достављамо следеће појашњење:

Понуђач је поставио следећа питања, у вези предметне набавке, а на која наручилац даје одговор:

1. Питање: 
У Моделу уговора, члан 2. технички услови, на страни 84 поменуте конкурсне документације, навели сте да добра “морају испуњавати захтеве за усаглашеност производа и да поседују техничка упутства у складу са:
· Законом о техничким захтевима за производе и оцењивању усаглашености (“Службени гласник РС”, бр. 36/2009);
· Правилником о безбедности машина (“Службени гласник РС”, бр. 36/2009);
· Законом о метрологији (“Службени гласник РС”, бр. 30/2010);
·  Правилник о електромагнетној компатибилности (“Службени гласник РС”, бр. 30/2010).”
Молимо Вас да нам појасните шта подразумевате под техничким упутствима, који су у складу са поменутим законима и правилницима, обзиром да инструменте који су предмет ове јавне набавке не обухватају исти.
Одговор:
Сва  (техничка) упутства за употребу садрже, нарочито следеће податке: 
1. пословно име, односно назив и пуну адресу седишта произвођача и његовог заступника; ознаку машине која је наведена на самој машини, осим серијског броја;

2. декларацију о усаглашености или други документ који садржи податке из декларације о усаглашености где су наведене карактеристике машине, осим серијског броја и потписа лица које је сачинило декларацију о усаглашености;
3. општи опис машине;
4. цртеже, дијаграме, описе и објашњења која су потребна за употребу, одржавање и поправку машине, као и за проверу њеног исправног функционисања;
5. опис предвиђене употребе машине;
6. упозорења у вези са недопуштеним начинима употребе машине, који су се показали као могући на основу искустава;
7. упутства за монтажу, постављање и прикључење, укључујући цртеже, дијаграме и средства за причвршћивање, као и одређивање постоља или инсталације на коју се машина мора поставити; 
8. упутства за пуштање у рад и употребу машине и, ако је потребно, упутства за обуку руковалаца;
9. информације о преосталим ризицима и поред мера предвиђених у пројекту машине, безбедносном заштитом и одговарајућим допунским мерама за заштиту; 
10. упутства о безбедносним мерама које треба да предузме корисник, укључујући, кад је то одговарајуће, обезбеђивање личне заштитне опреме; 
11. опис поступака подешавања и одржавања које мора да обави корисник, као и превентивних мера одржавања које треба узети у обзир; 
12. упутства за безбедно подешавање и одржавање, укључујући мере заштите које треба предузети у току тих поступака; 
13. спецификације резервних делова
Редни бројеви 3, 4, 6, 8, 10, 11 и 13 чини обавезан део упутства, што је захтев наручиоца.

2. Питање: 
Молимо Вас да нам појасните документ “Декларација о усаглашености машине”, страна 93 поменуте конкурсне документације, која се доставља уз испоручено добро обзиром да предмет ове јавне набавке нису алатне машине, уз које се доставља поменута декларација, већ је предмет мерна опрема за коју није могуће доставити овакав један документ.
Одговор:

Форма и садржај Декларације о усаглашености машине дати су у прилогу 16, на страни 93, конкурсне документације. Она је као таква и захтев Наручиоца, као мера обезбеђења квалитета. Исту попуњава понуђач. Његова је обавеза да познаје све техничке прописе који се тичу понуђеног добра. За она поља за која не подлеже уређај (добро) попуњава “'не подлеже...”' и сл. 
Прописи и закони за које је тражено да буду примењени, без обзира што у наслову садрже реч ''машина'', не покривају само ''алатне машине'' како је наведено у упиту понуђача. Пажљивим читањем могу се идентификовати све подврсте.
Нетачни подаци самтраће се довољним разлогом за одбијање извршења квантитативног и квалитативног пријема добра.

3. Питање: 
У Упутству везаном за предмет јавне набавке, техничке карактеристике, на страни број 6 поменуте конкурсне документације, навели сте да “уз добрo из партије 1, 2, 3, 4 6 обавезна је испорука уверења о извршеном метролошком прегледу од овлашене метролошке лабораторије у земљи наручиоца”.
Молимо Вас да нам појасните шта под овим уверењем сматрате обзиром да у Србији ни једна лабораторија није у могућности да еталонира анализатор мреже до 40 GHz, максимално је 26,5 GHz, као и капацитивност и индуктивност ручног RLC метра.
Одговор:
Изменом у конкурсној документацији у поступку јавне набавке добара бр. 52/13 бр. 150-12 од 26.07.2013. године дефинисано је следеће: У тачки 25. Техничка спецификација мерне опреме, у табели на страни бр. 102, за Партију 1: Анализатор мреже (Network Analyzer), став “уз уређај се испоручује уверење о извршеном метролошком прегледу од овлашене метролошке лабораторије у земљи наручиоца” мења се и гласи “уз уређај се испоручује уверење о извршеном метролошком прегледу издато од овлашене метролошке лабораторије или произвођача”.
У тачки 25. Техничка спецификација мерне опреме, у табели на страни бр. 105, за Партију 4, ставка: Ручни RLC мерач, став “уз уређај се испоручује уверење о извршеном метролошком прегледу од овлашене метролошке лабораторије у земљи наручиоца” мења се и гласи “уз уређај се испоручује уверење о извршеном метролошком прегледу издато од овлашене метролошке лабораторије или произвођача”.

Лице за контакт: потпуковник Слађан Ђорђевић, дипл.инж. тел. 011/2059-189.
СЂ, СП/СЂ

Достављено:

ПО ОВЛАШЋЕЊУ МИНИСТРА

- 1 х понуђачу који је поставио питања
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